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	Curriculum Vitae  Europass



	Informazioni personali


	Nome
	
	D’Orta Marida Valentina

	Indirizzo
	
	Via B. Cellini, 20 CAP 71036 – Lucera (Fg), Italia

	Cellulare
	
	+39 3470651976

	Skype
	
	maridadorta76

	

P.IVA / C.F.
	
	P.IVA 03921480715 - DRTMDV76E60D643Q 

	

E-mail
	
	marida.dorta@gmail.com


	Nazionalità
	
	italiana


	Data di nascita
	
	20.05.1976


	Esperienza lavorativa

	

	• Date (da – a)
	
	Giugno-luglio 2013

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	ITC economico e tecnologico “V. Emanuele III”
Via Dante, 12 – Lucera (Fg) 

	• Tipo di azienda o settore
	
	Formazione ed istruzione 

	• Tipo di impiego
	
	Commissario esterno 

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Commissario esterno per la lingua tedesca


	• Date (da – a)
	
	Marzo-maggio 2013

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Direzione Didattica Statale “Don Milani”

Via Cairoli, 78 – Trinitapoli 

	• Tipo di azienda o settore
	
	Formazione ed istruzione 

	• Tipo di impiego
	
	Mediatrice linguistico-culturale

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Interventi di propedeutica  alla lingua italiana per alunni romeni della scuola primaria 


	• Date (da – a)
	
	Settembre - ottobre 2012

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	TRADACTION S.r.l.

Via degli Imprenditori,23 – Modena

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzioni 

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzione settore legale, economico, finanziario (De>It, Ro>It)


	• Date (da – a)
	
	Da maggio 2012 

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	OMNIA LANGUAGE SOLUTIONS S.r.l.
Via Corridoni, 17 – Bergamo

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzione 

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzioni settore tecnico, legale, alimentare (De>It, Ro>It)


	• Date (da – a)
	
	Da maggio 2012

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	TRUST SERVIZI 

Via Campello sul Clitunno, 31 – Roma

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzioni 

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice free-lance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Bando di gara  (Ro>It)


	• Date (da – a)
	
	Da marzo 2012

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	KOGLER TRANSLATIONS 

Landstr. Hauptstrasse, 99-101/278 – Wien 

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzioni settore turismo (De>It)


	• Date (da – a)
	
	Dicembre 2011- gennaio 2012

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	NENO LANGUAGES SERVICE
Via Tosio, 1 - Brescia

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzione certificati, attestati, diplomi (Ro>It)


	• Date (da – a)
	
	Luglio 2007

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	EUROSCRIPT LUXEMBOURG S.à.r.l.  

Rue de Luxembourg  -  Bertrange 

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzione settore tecnico e legale (de>It, Ro>It) pubblicati sul sito “DG Enterprise and Industry” della Comunità Europea.


	• Date (da – a)
	
	Da maggio 2011

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	STUDIO TRE  

Via Mameli, 15  – Reggio Emilia 

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzione articoli del quotidiano “Dolomiten”, testi tecnici e legali (De>It)


	• Date (da – a)
	
	Da ottobre 2011

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	INLINGUA 
Via Ugolani Dati, 1 –  Cremona

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzione – scuola di lingue

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzione tecniche e legali (De>It) 


	• Date (da – a)
	
	Da dicembre 2010 

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	KITZ GLOBAL  - St. Johann in Tirol 
Innsbruckerstr. 14e

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di Traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzioni settore turistico, siti web (De>iT) 


	• Date (da – a)
	
	Settembre 2010

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	BYRON LANGUAGE DEVELOPMENT
Via Luca della Robbia, 22 – Roma

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di Traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzioni settore finanziario, economico e assicurativo (De>It, Ro>It)


	• Date (da – a)
	
	Da aprile 2010

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	NEXO ITALIA
Via Settevalli, 131 –  Perugia

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di Traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice free-lance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzione settore medico e legale (Ro>It)


	• Date (da – a)
	
	Dicembre 2009 -gennaio 2010 

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	PANTASERVICE 
Via Menicucci, 1 - Ancona

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di Traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzioni sito Internet settore benessere e salute (De>It)


	• Date (da – a)
	
	Da agosto 2009

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	EUROSTREET
Via Losana, 13 - Biella

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzione

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzioni settore legale, medico ed economico-finanziario (De>It, Ro>It) www.vox-ed.org


	• Date (da – a)
	
	Da giugno 2009 a aprile 2011

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	BMC TRADUZIONI
Corso Gramsci, 139 - Pistoia

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzioni atti, diplomi, gare d’appalto (De>It, Ro>It)


	• Date (da – a)
	
	Febbraio- luglio 2009

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Datawords, 9-11 Avenue Michelet 93400, Saint Ouen, Francia - Italia

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzione settore lusso (de>it)


	• Date (da – a)
	
	Da febbraio 2009

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Westboxx, Diessen am Ammersee, Germania

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzia di traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzione settore turistico, tecnico (de>it)


	• Date (da – a)
	
	Da luglio 2009 

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Langue&Parole, via G. Romano, 29, Milano - Italia

	• Tipo di azienda o settore
	
	Agenzie di traduzioni

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice freelance

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzione articoli dell’edizione italiana della rivista d’informatica CHIP (de>it)


	• Date (da – a)
	
	Maggio 2011 – gennaio 2012 

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Palazzo degli studi P. Pio, via Tarantino, 1 – Orta Nova (Fg)

	• Tipo di azienda o settore
	
	Corso professionale di operatore per la promozione turistica

	• Tipo di impiego
	
	Docente di lingua tedesca

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Docente di lingua tedesca  


	• Date (da – a)
	
	Giugno-luglio 2010, luglio 2009, marzo 2008

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Istituto alberghiero “R. Bonghi”, via IV Novembre, Lucera (Fg)

	• Tipo di azienda o settore
	
	Corsi di recupero

	• Tipo di impiego
	
	Docente lingua tedesca

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Docente di lingua tedesca per corsi di recupero 



	• Date (da – a)
	
	Marzo 2008

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	PROMOIDEA SERVICE, via Bagnante, 16, Foggia

	• Tipo di azienda o settore
	
	Servizi e consulenza alle aziende

	• Tipo di impiego
	
	Interprete di trattativa

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Interprete di trattiva tedesco>italiano, italiano>tedesco per trattive commerciali in tema agroalimentare all’Euromed food, fiera internazionale del settore alimentare.



	• Date (da – a)
	
	2007/ 2008

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	SSML con sede a Foggia, polo distaccato della SSML “Gregorio VII” con sede a Roma

	• Tipo di azienda o settore
	
	Formazione ed istruzione

	• Tipo di impiego
	
	Tutor 

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Tutor di mediazione linguistica scritta (tedesco/italiano), linguistica generale e teoria della mediazione orale 



	• Date (da – a)
	
	Ottobre 2007- marzo 2008

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	CEPU, via Chiatamone, 6 Napoli

	• Tipo di azienda o settore
	
	Formazione ed istruzione

	• Tipo di impiego
	
	Docente lingua tedesca

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Docente di lingua tedesca per studenti delle scuole superiori e universitari
 

	• Date (da – a)
	
	Settembre 2005 - marzo 2007

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	CEPU, via Torelli, 15, Foggia

	• Tipo di azienda o settore
	
	Formazione ed istruzione

	• Tipo di impiego
	
	Docente lingua tedesca

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Docente di lingua tedesca per studenti di scuole superiori ed universitari 


	• Date (da – a)
	
	Giugno 2008

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Liceo classico scientifico “R. Bonghi”
Viale Ferrovia, Lucera  (Fg)

	• Tipo di azienda o settore
	
	Settore scolastico

	• Tipo di impiego
	
	Docente di lingua tedesca

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Docente di lingua tedesca per  corsi di recupero


	Istruzione e formazione

	• Date (da – a)
	
	Novembre 2013 – giugno 2014

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Università degli studi di Napoli  “L’Orientale”

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Master universitario di II livello in didattica dell’italiano L2 (1500 h, 60 CFU)

	• Qualifica conseguita

	
	Diploma di master  



	• Date (da – a)
	
	Dicembre 2013 

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Università  Ca’ Foscari  Venezia

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Didattica dell’italiano L2: principi teorici generali; modelli operativi e tecniche didattiche; il laboratorio L2 e il ruolo del facilitatore linguistico.



	• Qualifica conseguita
	
	Certificazione CEFILS  (una certificazione di competenze professionali indispensabili a chi voglia esercitare la professione di facilitatore linguistico o dell'apprendimento in contesti scolastici o extrascolastici)


	• Date (da – a)
	
	6-7-8- settembre 2013 

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	CVM - Centri Volontari per il Mondo, sede di Ancona, ente formativo accreditato MIUR

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Seminario Nazionale di Educazione Interculturale “Una nuova cittadinanza per i curricoli della cittadinanza globale”

	• Qualifica conseguita
	
	Attestato di frequenza 


	• Date (da – a)
	
	Marzo-aprile 2013 

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Corso per facilitatori linguistici organizzato dal CVM – Centro Volontari per il mondo, sede di Chieti, ente formativo accreditato MIUR

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Corso di formazione per facilitatori linguistici sui principi e metodi della didattica dell’italiano L2.  

	• Qualifica conseguita
	
	Attestato di frequenza 


	• Date (da – a)
	
	2012-2013 

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Il diritto per tradurre - Lugano

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Corso di formazione sui principi fondamentali di struttura e metodica del diritto (3 moduli + laboratori di traduzione dal tedesco e dal romeno)

	• Qualifica conseguita
	
	Attestato di frequenza

	
	
	


	• Date (da – a)
	
	2007-2008 

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Scuola Superiore per Interpreti e Traduttori - Pescara

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Master in traduzione settoriale (tedesco>italiano, italiano>tedesco, settori: giuridico, tecnico e turistico)

	• Qualifica conseguita
	
	Diploma di master in traduzione settoriale

	
	
	


	• Date (da – a)
	
	2005-2006

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Goethe Institut, Bari

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	ZDfB – corso di tedesco aziendale  

	• Qualifica conseguita
	
	Certificazione “Goethe Institut” 

	
	
	

	• Date (da – a)
	
	2005

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Università degli studi di Bari

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Laurea in lingue e letterature straniere (tedesco quadriennale, romeno triennale) con una tesi in filologia germanica con votazione finale 110/110 e lode.

	• Qualifica conseguita
	
	Diploma di laurea 

	
	
	

	• Date (da – a)
	
	31 ottobre 2012 

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	ProZ – social network site for translation

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Webinar “Impariamo a tradurre i fumetti dal tedesco”.

	• Qualifica conseguita
	
	Attestato di frequenza

	
	
	

	• Date (da – a)
	
	11 settembre 2012 

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Il Diritto per tradurre - Lugano

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Seminario su “Locazione, affitto o noleggio? “ I contratti questi sconosciuti..”.

	• Date (da – a)
	
	9 giugno 2012 

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	STL, Studio di traduzioni legali - Pisa

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Workshop di traduzione giuridica dal tedesco

	• Qualifica conseguita
	
	Attestato di frequenza

	
	
	

	• Date (da – a)
	
	Aprile- maggio 2012

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	EST, European school of translation - Roma

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Laboratorio di alta specializzazione in traduzione editoriale dal tedesco in webinar

	• Qualifica conseguita
	
	Attestato di frequenza

	
	
	

	• Date (da – a)
	
	2012

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Vertere, azienda specializzata in servizi di traduzione

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Corso pratico su Trados Studio 2009

	

	
	

	• Date (da – a)
	
	Giugno 2007

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Giulio Perrone Editore - Roma

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Corso intensivo “Redattore in casa editrice”

	Qualifica conseguita 
	
	Attestato di frequenza

	
	
	

	• Date (da – a)
	
	Aprile – giugno 2007

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Agenzia letteraria Herzog - Roma

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio

Qualifica conseguita

• Date (da – a)

Giugno 2007

• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione

Giulio Perrone Editore - Roma

• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio

Corso intensivo “Redattore in casa editrice”

Attestato di frequenza


	
	Corso di traduzione letteraria dal tedesco
Attestato di frequenza

Luglio 1995 

Liceo classico “R. Bonghi”

Maturità classica in corso sperimentale di lingua inglese



	Capacità e competenze personali

Acquisite nel corso della vita e della carriera ma non necessariamente riconosciute da certificati e diplomi ufficiali.


	Madrelingua
	
	Italiana


	Altre lingua


	
	
	TEDESCO

	• Capacità di lettura
	
	ottima

	• Capacità di scrittura
	
	ottima

	• Capacità di espressione orale
	
	ottima


	
	
	ROMENO

	• Capacità di lettura
	
	ottima

	• Capacità di scrittura
	
	ottima

	• Capacità di espressione orale
	
	ottima


	
	
	INGLESE

	• Capacità di lettura
	
	scolastico

	• Capacità di scrittura
	
	scolastico

	• Capacità di espressione orale
	
	scolastico


 Dotazione hardware e software: Windows 7– Office 2007 – Access – Excel –Power point – Acrobat reader – Gmail –  Internet Explorer – Mozilla Firefox – Skype - Trados Studio 2009
Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi della legge 675/96
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